	Financial Cooperation Agreement (FCA)
I.

Im Rahmen der Partnerschaftsbeziehung zwischen

        (Partner ELKB) und

         (Partner Ausland) soll

Partner Ausland Spenden/Gaben erhalten mit dem Zweck der:

a) allgemeinen Unterstützung/institutionellen Förderung von:

     
(bitte beschreiben und Zweck und geplante Projektsumme benennen)

b) der Durchführung des Projekts/der Einzelmaßnahme

(ab 10.000,-€ ist in der Regel auch ein Project Agreement erforderlich):
     (bitte beschreiben und Zweck und geplante Projektsumme benennen)
c) der Durchführung von kleinen einfachen Projekten und Einzelmaßnahmen
 (also Maßnahmen, die lediglich mit Eingangsbeleg, kurzem Bericht und Quittungen umfänglich belegt werden können).
     
Für die unter c) genannten Fälle genügt ein einmaliges Ausfüllen des FCA. Beschlüsse über solche Projekte/Einzelmaßnahmen incl. geplanter Projektsumme bitte durch entsprechende beglaubigte Auszüge aus den Protokollen der Partner in Ausland und Bayern dem FCA beifügen. Nur bei Wechsel von zuständigen Personen ein neues FCA ausfertigen.


	Acordo de Cooperação Financeira (ACF)

I.

No âmbito da relação de parceria entre
          (Parceiro ELKB) e
          (Parceiro Exterior) 
o Parceiro Exterior receberá ajuda financeira/doações com a finalidade de:
a) apoio geral/financiamento institucional de:
     
(favor descrever e indicar finalidade e valor planejado do projeto) 

b) realização do projeto/da medida única (a partir de 10.000 € geralmente também é necessário um Acordo de Projeto):
      (favor descrever e indicar finalidade e valor de projeto planejado)
c) a realização de pequenos projetos simples e medidas únicas1 (i.e. medidas que possam ser totalmente comprovadas apenas com comprovante de recebimento, breve relatório e recibos/notas fiscais).
     
Para os casos referidos no item c) basta preencher o ACF uma única vez. Favor anexar ao ACF decisões sobre tais projetos/medidas únicas, incluindo o valor de projeto planejado, através dos respectivos trechos autenticados dos protocolos dos parceiros no exterior e na Baviera. Emitir um novo ACF somente em caso de mudança das pessoas responsáveis.


	Die Maßnahme und die dafür veranschlagten Mittel wurden von den zuständigen Komitees in Bayern und im Ausland beschlossen.

Name des Komitees in Bayern:

     
Ort und Tag des Beschlusses:

     ,         /       /      
unter Vorsitz von (Name) 

       beschlossen.

Folgende verantwortliche Person (z.B. Dekan/in) 

     
wurde am       /       /        durch 
     
schriftlich über dieses Vorhaben informiert. 

Name des Komitees im Ausland:
     
Ort und Tag des Beschlusses:

     ,         /       /      
unter Vorsitz von (Name) 

     
beschlossen.
Folgende verantwortliche Person (z.B. Dekan/in, Bischof/in) 
     
wurde am       /       /       durch 
     
schriftlich über dieses Vorhaben informiert. 

Diese Spenden/Gaben werden über Mission EineWelt dem Empfänger weitergeleitet. Deshalb muss Mission EineWelt die zweckentsprechende Verwendung sicherstellen.


	A medida e os recursos estimados para a execução da mesma foram decididos pelos comitês responsáveis na Baviera e no exterior.
Nome do comitê na Baviera:
     
Local e data da decisão:
     ,         /       /      
decidido sob a presidência de (nome)
     
A seguinte pessoa responsável (p. ex. decano)
     
foi informada por escrito no dia       /       /       por
     
sobre esse projeto.
Nome do comitê no exterior:
     
Local e data da decisão:
     ,         /       /      
decidido sob a presidência de (nome)
     
A seguinte pessoa responsável (p. ex. decano, bispo)
     
foi informada por escrito no dia       /       /       por
     
sobre essa intenção.
Essas ajudas financeiras/doações serão encaminhadas ao recebedor através da Mission EineWelt. Por isso, a Mission EineWelt deve garantir a utilização de acordo com a finalidade prevista.

	Für die Abwicklung der Spenden/Gaben treffen die Partner daher folgende Vereinbarung:

II.

1. Spenden und Gaben sind immer vollständig und zeitnah (d.h. in der Regel innerhalb von 2 Jahren) zweckentsprechend zu verwenden. Die Zweckbestimmung erfolgt entweder durch den Spender/die Spenderin, bei Gaben und Kollekten durch den bei deren Erhebung vorgegebenen Zweck (bei weit gefassten Zwecken erfolgt eine Konkretisierung ggf. auch durch einen Beschluss des jeweils zuständigen Gremiums (Partner ELKB). Falls eine zweckentsprechende und/oder zeitnahe Verwendung einer Spende nicht möglich sein sollte, informiert der Partner Ausland umgehend den Partner in der ELKB und Mission EineWelt. Spenden sind dem Spender/der Spenderin zurückzuzahlen, falls diese/r einer Umwidmung seiner Spende nicht zustimmt.  Gaben und Kollekten können im Rahmen des angegebenen Zweckes bei ihrer Erhebung durch Beschluss des jeweils zuständigen Gremiums einem anderen konkreten Verwendungszweck zugeführt werden.

2. Die Überweisungen von Spenden / Gaben erfolgt nicht auf private Konten. Spenden/Gaben dürfen nicht für vom Spender bestimmte Privatpersonen gegeben bzw. eingesetzt werden.

3. Über die Verwendung der Spenden/Gaben erbringt der Partner im Ausland mindestens 1x jährlich einen entsprechenden Nachweis an Mission EineWelt und den Partner ELKB. Dieser erfolgt mittels eine Audits oder mittels Belegen (Scans; Originale müssen vor Ort ggf. für Prüfungen aufbewahrt werden). Bei institutioneller Förderung genügen auch Audits (geprüfte Jahresabschlüsse) der Institutionen als Belege. Ohne die entsprechenden Eingangs- und Verwendungsnachweise kann von Mission EineWelt kein Geld mehr überwiesen werden.


	No tocante à gestão das ajudas financeiras/doações, os Parceiros firmam o seguinte acordo:

II.

1. As ajudas financeiras/doações deverão sempre ser utilizadas integralmente e prontamente (i.e. via de regra, dentro de 2 anos) para a finalidade prevista. A finalidade será determinada pelo doador ou, em caso de doações e coletas, pela finalidade especificada no momento da arrecadação (em caso de finalidades definidas de forma abrangente, se necessário, é feita também uma concretização através de uma decisão do respetivo órgão responsável (Parceiro ELKB). Caso não seja possível utilizar uma doação prontamente e/ou para a finalidade prevista, o Parceiro Exterior deve informar imediatamente o Parceiro na ELKB e a Mission EineWelt. As doações devem ser devolvidas ao doador, caso este não concorde com o re-direcionamento de sua doação para outros fins.  Doações e coletas podem ser destinadas a outro uso concreto dentro da finalidade indicada no momento da arrecadação, por decisão do respetivo órgão responsável.

2. As transferências de ajuda financeira/doações não serão feitas para contas particulares. Ajuda financeira/doações não podem ser concedidas para, ou utilizadas por pessoas físicas definidas pelo doador.

3. O Parceiro no Exterior deve apresentar uma comprovação referente à utilização das ajudas financeiras/doações à Mission EineWelt e ao Parceiro ELKB no mínimo 1x por ano. Isso deve ser feito por meio de uma auditoria ou por comprovantes (escaneados; os originais devem ser conservados no local para verificações, se necessário). Em caso de financiamento institucional, auditorias (relatórios de balanço anual verificados) das instituições também bastam como comprovantes. Sem as respetivas comprovações de recebimento e utilização, não será mais possível a transferência de dinheiro pela Mission EineWelt.



	4. Ein Audit muss folgende Voraussetzungen erfüllen:

· Audits müssen die Mittelverwendung vollständig erfassen und belegen. Spenden/Gaben sind auf der Einnahmen- wie auf der Ausgabenseite zu belegen. Nur bei allgemeiner Unterstützung/institutioneller Förderung kann auf der Ausgabenseite auf eine Aufschlüsselung der konkreten Verwendung verzichtet werden. Es ist darauf zu achten, dass ausschließlich gemeinnützige und nicht gewerbliche Zwecke gefördert wurden und keine Person durch Ausgaben, die dem Verwendungszweck widersprechen oder durch unverhältnismäßig hohe Vergütungen, begünstigt wurde.
· Audits müssen von einer für die Prüfung von Abschlüssen zugelassenen Stelle nach den International Standards on Auditing (ISA) durchgeführt und mit dem entsprechenden Bestätigungsvermerk versehen sein.

· Bei Projekten unterhalb von 10.000 € und Einzelmaßnahmen kann der Nachweis mittels Projektaudit oder anhand einer Abrechnung mit Belegen erfolgen.

III. Sonstige Absprachen (z.B. Verwaltungskosten der Diözesen):

     
     
     

	4. Uma auditoria deve cumprir os seguintes requisitos:

· Auditorias devem documentar e comprovar totalmente a utilização de recursos. Ajuda financeira/doações devem ser comprovadas tanto na página de recebimentos quanto na de despesas. Somente em caso de apoio geral/financiamento institucional, pode-se dispensar uma especificação detalhada da utilização concreta na página de despesas. Deve-se observar que somente finalidades de uso de bem comum e não comerciais foram financiadas e nenhuma pessoa foi favorecida por despesas incompatíveis com a finalidade de uso ou por remunerações desproporcionalmente altas.

· As auditorias devem ser realizadas por uma entidade autorizada para a verificação de relatórios de balanço, de acordo com os International Standards on Auditing (ISA) e acompanhadas da respetiva nota de confirmação.

· Para projetos abaixo de 10.000 € e medidas únicas, a comprovação pode ser feita através de uma auditoria de projeto ou por um balanço final com comprovantes.

III. Outros acordos (p. ex. custos administrativos das dioceses):

     
     
     



Ort, Datum/ Local, Data:
……………………………………………

________________________ Partner/ Parceiro ELKB

Ort, Datum/ Local, Data:

……………………………………………

________________________

Partner Ausland/ Parceiro Exterior
Ort, Datum/ Local, Data:

……………………………………………

________________________

Verantwortlich/ Parceiro MEW
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Z.B. Kauf von Wellblechtafeln für ein Kirchengebäude, Anschaffung eines Wasserfilters für ein Krankenhaus, neue Moskitonetze für den Schlafsaal eines Internats, Batterien für eine Solaranlage usw. 


P. ex. compra de chapas de metal corrugado para um edifício de igreja, aquisição de um filtro de água para um hospital, novos mosquiteiros para o dormitório de um internato, baterias para um sistema de energia solar, etc.
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